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Recessional                  La Alegría en el Perdon        Cesáreo Gabaráin

Acto Penitencial
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Text: Spanish © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. All rights reserved.
Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. Music: Misa Santa Fe; Mary Frances Reza. All rights reserved.

  Misa Santa Fe                   Mary Frances Reza
Oración Después de la Comunión

PORQUE NOS INVITAS
Cesáreo Gabaráin

© 1989, Cesáreo Gabaráin. Published by OCP. All rights reserved.
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VEN AL BANQUETE
Bob Hurd

Letra: Bob Hurd, Pia Moriarty, y Jaime Cortez. Letra y música © 1994, Bob Hurd y Pia Moriarty. 
Obra publicada por OCP. Derechos reservados.
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Primera Lectura                       Isaías 25, 6-10
El Señor preparará un banquete y enjugará las lágrimas de todos los rostros.

Oración Colecta

Profesión de Fe                 Unidos en Cristo Página 12

Plegaria Universal

Salmo Responsorial               Salmo 22 Carmelo Erdozáin

Gloria                                  Misa Santa Fe                 Mary Frances Reza

Liturgia Eucarística
Preparación del Altar y de las Ofrendas

El Padre de nuestro Señor Jesucristo ilumine los ojos de nuestro corazón,
para que veamos la herencia gloriosa que Dios nos ha reservado.

Aclamacion antes del Evangelio                                James Marchionda       

Oración sobre las Ofrendas

Liturgia de la Palabra
Unidos en Cristo Página 141

GLORIA/GLORY TO GOD
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. 

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved. 
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Estrofas

1.  Por tu inmensa gloria te alabamos,
    te bendecimos, te adoramos,
    te glorificamos, te damos gracias,
    Señor Dios, Rey celestial,
    Dios Padre todopoderoso.
2. Señor, Hijo único, Jesucristo,
    Señor Dios, Cordero de Dios,
    Hijo del Padre,
    tú que quitas el pecado del mundo,
    ten piedad de nosotros;
    tú que quitas el pecado del mundo,
    atiende nuestra súplica;
    tú que estás sentado
    a la derecha del Padre,
    ten piedad de nosotros.
3. Porque sólo tú eres Santo,
    sólo tú Señor,
    sólo tú Altísimo, Jesucristo,
    con el Espíritu Santo
    en la gloria de Dios Padre. Amén.

Verses

1. We praise you, we bless you,
    we adore you, we glorify you,
    we give you thanks for your great glory,
    Lord God, heavenly King,
    O God, almighty Father.
2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
    Lord God, Lamb of God,
    Son of the Father,
    you take away the sins of the world,
    have mercy on us;
    you take away the sins of the world,
    receive our prayer;
    you are seated at the right hand
    of the Father, 
    have mercy on us.
3. For you alone are the Holy One,
    you alone are the Lord,
    you alone are the Most High, Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit,
    in the glory of God the Father. Amen.

GLORIA/GLORY TO GOD
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. 

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved. 
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Estrofas

1.  Por tu inmensa gloria te alabamos,
    te bendecimos, te adoramos,
    te glorificamos, te damos gracias,
    Señor Dios, Rey celestial,
    Dios Padre todopoderoso.
2. Señor, Hijo único, Jesucristo,
    Señor Dios, Cordero de Dios,
    Hijo del Padre,
    tú que quitas el pecado del mundo,
    ten piedad de nosotros;
    tú que quitas el pecado del mundo,
    atiende nuestra súplica;
    tú que estás sentado
    a la derecha del Padre,
    ten piedad de nosotros.
3. Porque sólo tú eres Santo,
    sólo tú Señor,
    sólo tú Altísimo, Jesucristo,
    con el Espíritu Santo
    en la gloria de Dios Padre. Amén.

Verses

1. We praise you, we bless you,
    we adore you, we glorify you,
    we give you thanks for your great glory,
    Lord God, heavenly King,
    O God, almighty Father.
2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
    Lord God, Lamb of God,
    Son of the Father,
    you take away the sins of the world,
    have mercy on us;
    you take away the sins of the world,
    receive our prayer;
    you are seated at the right hand
    of the Father, 
    have mercy on us.
3. For you alone are the Holy One,
    you alone are the Lord,
    you alone are the Most High, Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit,
    in the glory of God the Father. Amen.

GLORIA/GLORY TO GOD
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. 

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved. 
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Estrofas

1.  Por tu inmensa gloria te alabamos,
    te bendecimos, te adoramos,
    te glorificamos, te damos gracias,
    Señor Dios, Rey celestial,
    Dios Padre todopoderoso.
2. Señor, Hijo único, Jesucristo,
    Señor Dios, Cordero de Dios,
    Hijo del Padre,
    tú que quitas el pecado del mundo,
    ten piedad de nosotros;
    tú que quitas el pecado del mundo,
    atiende nuestra súplica;
    tú que estás sentado
    a la derecha del Padre,
    ten piedad de nosotros.
3. Porque sólo tú eres Santo,
    sólo tú Señor,
    sólo tú Altísimo, Jesucristo,
    con el Espíritu Santo
    en la gloria de Dios Padre. Amén.

Verses

1. We praise you, we bless you,
    we adore you, we glorify you,
    we give you thanks for your great glory,
    Lord God, heavenly King,
    O God, almighty Father.
2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
    Lord God, Lamb of God,
    Son of the Father,
    you take away the sins of the world,
    have mercy on us;
    you take away the sins of the world,
    receive our prayer;
    you are seated at the right hand
    of the Father, 
    have mercy on us.
3. For you alone are the Holy One,
    you alone are the Lord,
    you alone are the Most High, Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit,
    in the glory of God the Father. Amen.

SANTO/HOLY
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado
Mexicano. All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission.

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved. 
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GLORIA/GLORY TO GOD
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. 

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved. 
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Estrofas

1.  Por tu inmensa gloria te alabamos,
    te bendecimos, te adoramos,
    te glorificamos, te damos gracias,
    Señor Dios, Rey celestial,
    Dios Padre todopoderoso.
2. Señor, Hijo único, Jesucristo,
    Señor Dios, Cordero de Dios,
    Hijo del Padre,
    tú que quitas el pecado del mundo,
    ten piedad de nosotros;
    tú que quitas el pecado del mundo,
    atiende nuestra súplica;
    tú que estás sentado
    a la derecha del Padre,
    ten piedad de nosotros.
3. Porque sólo tú eres Santo,
    sólo tú Señor,
    sólo tú Altísimo, Jesucristo,
    con el Espíritu Santo
    en la gloria de Dios Padre. Amén.

Verses

1. We praise you, we bless you,
    we adore you, we glorify you,
    we give you thanks for your great glory,
    Lord God, heavenly King,
    O God, almighty Father.
2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
    Lord God, Lamb of God,
    Son of the Father,
    you take away the sins of the world,
    have mercy on us;
    you take away the sins of the world,
    receive our prayer;
    you are seated at the right hand
    of the Father, 
    have mercy on us.
3. For you alone are the Holy One,
    you alone are the Lord,
    you alone are the Most High, Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit,
    in the glory of God the Father. Amen.

GLORIA/GLORY TO GOD
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. 

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. 
Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved. 
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Estrofas

1.  Por tu inmensa gloria te alabamos,
    te bendecimos, te adoramos,
    te glorificamos, te damos gracias,
    Señor Dios, Rey celestial,
    Dios Padre todopoderoso.
2. Señor, Hijo único, Jesucristo,
    Señor Dios, Cordero de Dios,
    Hijo del Padre,
    tú que quitas el pecado del mundo,
    ten piedad de nosotros;
    tú que quitas el pecado del mundo,
    atiende nuestra súplica;
    tú que estás sentado
    a la derecha del Padre,
    ten piedad de nosotros.
3. Porque sólo tú eres Santo,
    sólo tú Señor,
    sólo tú Altísimo, Jesucristo,
    con el Espíritu Santo
    en la gloria de Dios Padre. Amén.

Verses

1. We praise you, we bless you,
    we adore you, we glorify you,
    we give you thanks for your great glory,
    Lord God, heavenly King,
    O God, almighty Father.
2. Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
    Lord God, Lamb of God,
    Son of the Father,
    you take away the sins of the world,
    have mercy on us;
    you take away the sins of the world,
    receive our prayer;
    you are seated at the right hand
    of the Father, 
    have mercy on us.
3. For you alone are the Holy One,
    you alone are the Lord,
    you alone are the Most High, Jesus Christ, 
    with the Holy Spirit,
    in the glory of God the Father. Amen.

Éste es el Misterio de la fe         Misa Santa Fe              Mary Frances Reza

CADA VEZ QUE COMEMOS/WHEN WE EAT THIS BREAD
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Spanish text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.
All rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. 

English text © 2010, ICEL. All rights reserved. Used with permission. Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza.
Published by OCP. All rights reserved. 
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Segunda Lectura                Filipenses 4, 12-14. 19-20
Todo lo puedo unido a aquel que me da fuerza.

Amén                                        Misa Santa Fe              Mary Frances Reza
AMÉN/AMEN

Misa Santa Fe
Mary Frances Reza

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.
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AMÉN/AMEN
Misa Santa Fe

Mary Frances Reza

Music © 2009, 2011, Mary Frances Reza. Published by OCP. All rights reserved.
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Plegaria Eucaristíca

Sanctus                                Misa Santa Fe                 Mary Frances Reza

Rito de la Comunión 

Padrenuestro

Ofertorio                       Tú Vas Conmigo                              Bob Hurd

Evangelio                   Mateo 22, 1-14
Conviden al banquete de bodas a todos los que encuentren.

Homilía
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Estrofas

1. El Señor es mi pastor, nada me falta:
 en verdes praderas me hace recostar;
 me conduce hacia fuentes tranquilas
 y repara mis fuerzas, 
 y repara mis fuerzas.
2. Me guía por el sendero justo,
 por el honor de su nombre.
 Aunque camine por cañadas oscuras,
 nada temo, porque tú vas conmigo:
 tu vara y tu cayado 
 me consuelan, me sosiegan.
3. Preparas una mesa ante mí,
 enfrente de mis enemigos;
 me unges la cabeza con perfume,
 mi copa rebosa, mi copa rebosa.
4. Tu bondad y tu misericordia 
 me acompañan
 todos los días de mi vida,
 y habitaré en la casa del Señor
 por años sin término, 
 por años sin término. 

Verses

1. My shepherd is the Lord, 
 I shall want nothing.
 In green pastures you give me repose;
 and lead me beside restful waters;
 you revive my spirit, 
 you revive my spirit.

2. For the sake of your name
 you guide me in right paths.
 Though I walk in the valley of darkness,
 I shall fear no evil:
 for you walk beside me;
 your rod and your staff give me courage.

3. You spread a table before me
 in the sight of my foes.
 With soothing oil you anoint me;
 my cup runs over, my cup runs over.

4. Surely your goodness and mercy 
 shall pursue me all the days of my life
 and I shall dwell in the house of the Lord
 for ever and ever, for ever and ever.
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